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Комитет по правам инвалидов
		Решение, принятое Комитетом в соответствии с Факультативным протоколом относительно 
сообщения № 66/2019[footnoteRef:1]* [footnoteRef:2]**  [1: 	*	Принято Комитетом на его двадцать пятой сессии (16 августа — 14 сентября 2021 года).]  [2: 	**	В рассмотрении сообщения приняли участие следующие члены Комитета: Роза Идалия Алдана Сальгеро, Данлами Умару Башару, Герел Дондовдорж, Гертруда Офорива Фефоаме, Вивиан Фернандес де Торрихос, Оделия Фитусси, Мара Кристина Габрилли, Амалия Ева Гамио Риос, Самуэль Нджугуна Кабуэ, Розмари Кайесс, Ким Ми Ён, сэр Роберт Мартин, Флойд Моррис, Йонас Рускус, Маркус Шефер, Саовалак Тхонгкуай и Риснавати Утами.] 

Сообщение представлено:	М.С. (представлен приемной матерью, Х.К.)
Предполагаемая жертва:	автор сообщения
Государство-участник:	Швеция
Дата сообщения:	20 августа 2020 года 
(первоначальное представление)
Дата принятия решения:	6 сентября 2021 года
Вопрос существа:	Высылка человека с комплексным посттравматическим стрессовым расстройством и генерализованным тревожным расстройством
[bookmark: _Hlk57297775]1.	Автором сообщения является М.С. — гражданин Афганистана 1999 года рождения. Он утверждает, что является жертвой нарушений государством-участником статей 10, 15, 16 и 25 Конвенции. Факультативный протокол вступил в силу для государства-участника 14 января 2019 года. Автор представлен своей приемной матерью.
2.	Автор и его семья переехали из Афганистана в Исламскую Республику Иран, спасаясь от насилия, когда ему было около 5 месяцев. Он прожил в Исламской Республике Иран 13 лет, не получив вида на жительство. Когда ему было 13 лет, его мать умерла, и он остался с дядей по отцовской линии, своим единственным родственником, который физически и психически издевался над ним. Он также подвергался сексуальным надругательствам и сексуальному насилию. Во время своего двухлетнего путешествия, предпринятого с целью добраться до Швеции, он оказался в лагере беженцев в Греции, где продолжал подвергаться насилию и сексуальным домогательствам. У него диагностированы комплексное посттравматическое стрессовое расстройство, депрессия, генерализованное тревожное расстройство и «другие специфические реакции на сильный стресс», в результате чего у него развились когнитивные нарушения, которые без поддержки могут ограничивать его возможности в повседневной жизни. Он четыре раза предпринимал попытки самоубийства.
3.	7 апреля 2015 года автор подал ходатайство о предоставлении убежища в государстве-участнике. 2 июля 2016 года Шведское миграционное агентство отклонило ходатайство на основании того, что автор не доказал, что в случае возвращения в Афганистан он столкнется с угрозой лично, и что состояние его здоровья не может служить основанием для предоставления ему вида на жительство по медицинским показаниям, поскольку не было установлено, что он страдает опасным для жизни заболеванием. 30 марта 2017 года Суд по миграционным делам отклонил апелляцию заявителя. 16 мая 2017 года Апелляционный суд по миграционным делам отказал в разрешении обжаловать вынесенное решение. 26 сентября 2017 года Шведское миграционное агентство отклонило второе заявление автора о выдаче вида на жительство и одновременно поданное с ним заявление о приостановке исполнения принятого решения. 18 декабря 2017 года Суд по миграционным делам оставил это решение в силе. 10 января 2018 года Шведское миграционное агентство отклонило второе ходатайство автора о приостановке исполнения принятого решения. 9 февраля 2019 года Апелляционный суд по миграционным делам оставил это решение в силе. 20 апреля 2018 года и 14 декабря 2018 года соответственно Миграционный орган отклонил третье и четвертое ходатайства автора о приостановке исполнения принятого решения. В четвертом ходатайстве автор указал, что он является атеистом, что он «европеизировался» и что его дядя по отцовской линии угрожал ему. 15 апреля 2019 года Миграционный суд отклонил апелляцию автора, а 10 июня 2019 года Апелляционный суд по миграционным делам принял решение отказать ему в праве на апелляцию.
4.	20 августа 2019 года автор представил сообщение в Комитет, в котором он утверждал, что его высылка в Афганистан станет нарушением статей 10, 15, 16 и 25 Конвенции. Автор был представлен своей приемной матерью. 23 августа 2019 года Комитет направил государству-участнику просьбу о принятии временных мер, попросив его не высылать автора в Афганистан, пока его дело находится на рассмотрении Комитета. 3 июля 2020 года государство-участник направило свои замечания по приемлемости и существу дела, заявив, что сообщение должно быть признано неприемлемым: a) ratione materiae и ratione loci в отношении утверждений, касающихся статей 16 и 25 Конвенции; b) ratione materiae в отношении жалоб, касающихся статей 10 и 15 Конвенции; и с) по причине недостаточной обоснованности. Что касается существа дела, государство-участник заявило, что сообщение не позволяет говорить о нарушении Конвенции. 9 ноября 2020 года автор представил комментарии к замечаниям государства-участника и заявил, что сообщение должно быть признано приемлемым во всех его частях и что оно свидетельствует о явном нарушении Конвенции. 5 мая 2021 года государство-участник просило Комитет прекратить рассмотрение сообщения, поскольку решение о высылке автора должно было утратить силу 16 мая 2021 года ввиду истечения срока давности. 12 мая 2021 года автор согласился с этой просьбой.
5.	На заседании 6 сентября 2021 года Комитет, учитывая вышеизложенные элементы и принимая во внимание тот факт, что решение о высылке, упомянутое в жалобе автора, 16 мая 2021 года утратило силу ввиду истечения срока давности и что автору больше не угрожает опасность возвращения в Афганистан, постановил прекратить рассмотрение сообщения № 66/2019.
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